AND & BUT : B #iGem O SRR &l H o ™

%
-+

EECIBTIa L a I HGROEER AL T L7 Grice B
s, GEHEA O LSO L WA XA E . Grice (LD AE M
ERFIZL > THBENARARBOME IIMEL LTHoHeNbRE
LOEMMEL, REOHEL [Ebh2 b OIS EGIWz, #i
BRREOEASLHIHS LAV E, BLY, SHEEAOFE EKRIZ
EHEMRN, TobLGEIRKIIEM T 20 TH > THMOIFEHSL
HAEICRBES LavwEERZ L, ChooBFEVWThL#FTE L
w_&%%ﬁ&ﬂﬂai%ﬁéowﬁ&m*m?«v//aL .

ZHEEZ TR, ﬁﬁ@ﬁdiﬁr’fﬁ‘_}f/& b HEGm B L UTRE B am ) IE Bl 28
@ TwnwhL Z &, % wy SO BRI RO IEE MRS ARl 2

L5452 L ERER Li_c

1 0FvLrid, Q%ﬁﬁmwﬁmﬁﬁméﬂ%%ﬁf%%$%
NENBED 7O AP TL2LOTHE, TP HEHRINIIRE &
B ENBHTEHVE WD B ZITTEEEO W R S REY X (explicit—
implicit distinction) &> MR EOXH LT L. ZORKBIHEEL
FOMMELL) LTAEROMEL 220D Th D LEEWHERITER
T 5, A3, REEOHERWEITH Th b E I GE (KE) *IEH M
m(IEE) ﬁ‘blﬁ?‘?ﬂ'ﬁ'éﬁ%@f’uﬂ%ﬁ ,and (L THEHET L, 5 2 OF
vy, SBEEHOI 3 FENEROPICEREHRAIESR
SNV LORHLEV)MERERMAOEZL Ao TV A, &

mANDA LT P ERABADREBILINIERY, {51 TDX
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b 2 FEIZ[XH) &5 (conceptual-procedural distinction) = & % but |2
LoTawml b

LT, #E0R0 R, BEFRROFHAGFTLRLD, &
WKam DE G K o ANV EFEBER (EHARWITS 4 1252
NTWLDEHNBIEL E)SHET LI eRRL, TR L EFHTLEYR
%%%ﬂﬂﬁ%ﬁ%?%o:om%%i%L#wwu)“ﬁrﬁﬁgmm

DBERIZORDDOEFILENTEREFRAGICHEESNLIERED
ERTHU, —7, but (i3 uﬁﬁﬁﬁd)?ﬁ_"ﬂﬂﬁﬂﬁ CHIF AR TR T ALY
fLL7-5#mATH 5, (i) And I 3—2DHFH (conjoined utterance) &

LT, 230 2 >OME MY L’Cﬁﬁi@‘l‘fiﬂ.%ﬁ@“é@'@ci& { Ltk
—OO%KHE LT, MEWEAT S, /., but BF 1 OMESHOBR
A 0 OEEHOBEMITEIT 2, FAERAMY L CRENE AT

% akaEE AR (discourse connective) Té 5 .

I FEEEMFIR & BEEM

1-1 BEEMOZREA

KFDM - T > T L EGHEWITEHATH 5, Sperber and Wilson
(1986/95)12 & 2 B EM MG O AW ERI-DVWTERET AL . AMPBAE
WOITAZRFT L E W) BHTHAE L T EARNEEIL, KLk
ROV L TWAEEEZTWALA, FRIE-FTwIH &, MEMEERT
hHEWVWIIETHEH, ANBOZHML AT LM ER TR TA LD
EMLTWAE, bbb AT E > THERO D AIEFHOAIIEFEE %
v, BEMEOHLIT T 7 AP TIRE B, HR LT, BAR
Bl s hOHENL L EhAZ L2 HMFELTWAS, SLHLLAF
L7715 8AS, T TICARTELTWAS —EDFERL W LISEE L s 21T,

SHHLVEHEE LTHEHEOEVSRLEHENLTHALI. bLE
DIFERDS T TILHF> TV AEEOERIIEL IR E 5 2 i, H5
RTHhoTHEI LI VHERBE LZLDIIEA ), &5V, 'f’]é"d‘%"()
DThoGHE, FREHEXL, HLVWHELEIZRZLNL I LI
RHYe TAVoBHREOUETRMMRLE L TERT L L, DR
DHRETNEREVEEZFOAFLAFEROMESEES L L V) &I
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Bho BHY AT LAEFLERITZT L OBRIIOVWTORRE [FEM
ORFMBER]] & LTROLE S IZHE L T b (Sperber and Wilson
1995),

Cognitive Principle of Relevance:
Human Cognition tends to be geared to the maximization of relevance
(262).

Sperber (2000) & Wilson (1999) (3 ARIDEREN > A 7 43 BHEM % & KR
LN FMICEICELLLTWAEEER TV, RIS, W,
B, BM, BELL2ohalsd [LDEGHY AT 4] (Theory of
Mmmmﬁwfbh — DT 1~ e BT ELEI GRS,

LLAads, BMRELECHOLNELDTELV, FOFHE
ﬁ&@ﬂ‘éﬁ%%“:’]fﬁ?&ﬂ?éhé LEZD, TLTRLMEIFESNE LS

, PRWHEATTL L2 bbb ELGLDTHEH, T bbb, 4L
Et%ﬁé:zr#& T REL LR EEDOEROBESIEES C,
M,%6—ﬂw%%mémfmaﬁxéﬂézx%ﬁﬁwﬁﬁ,%w%
WOBEMBIII VR AL, BFELVIDIE, ZOFEBEIMETICEST
B EMEANH L, Lo TR EDHMAH L L 2inz, HTFOLE
%ﬁ%%*f%%mf%h,xﬁi (M &F) FRHHRL V) HMO
B2 B0 6 2 FHEHRIRC HEDTHb, Zhx [HEHOGE
REEN] &8

Communicative Principle of Relevance:
Every act of ostensive communication communicates a presumptin of its
own optimal relevance (271).

HMEFIEILT LR (@) FHZRAT HZTOBUAMEL LS L,
L#%()}@WE%ﬁéh*WLﬂ iNRSLVWERTHA. £h 2
THLFOBERLLIBRTHY, REMEELET S (optimally
relevant) IR &L S DTH L, Z DIRE| Fﬁ'ﬂ‘é@ﬁ”ii#ﬁl £433
2= arlonTHTEEALALDOTHY, RHOBEIOFIEY
—NVTHb% ﬁ%ﬁ%/JHN@@W&LL%Abﬂ%%@T&%O
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BREEEMO AR FTET L E V) I EDH LY L EXHRNRESE
MEFEErELTVWLIHHES THL & THIE, UKRELTF, BMEFRLHIFERL
2B, FLTY, BHEFOETLLTWWL I BERERZERL, L

LEDNIT L LRVDOHEIERENL L HFEL-LOX, MEFHK
4®ﬁﬁaffmemﬁ# ELWRR, $4obbiELEFnERL
MR ThDHEFEZ L, BERREBEIZIKDTOL D, HHWIEEFL L
THEUTLINDLBBETHLILEEZL L, HEF IV OIDOHERE
RTUOEDREREEEZONL G, BOEHOLLWERLEL L
FSHEMIISNATVABETETHLAG, HIRCH INHRIFrETDHM
EHD RARZME ST, FITHRIEEIIRDALEZ LD TH D,

GEEFHOBTEHLELEVOIHROERTLEZI A%, and HE
THAAKED [T] TRTHRALEI. HEFED and FHLFE TV 22N
Nard, Bk EiEd s (L] [R] [2] @l LT, X (#E4))
FREABETRTCAL Y,

(1) a. She went out to the garden and picked some flowers.
b. I was tired and went to bed early.
c. He hit her sister and she cried.

@ & (b)1& [T] AWERIELD, (¢ 1F [T)] ZUTRELEIHIE,
[k E7-1-WT, FRNT/FDLDHELIT V] O L9 IJEHRER
Mz HNE)WEHKRTH . (o) DHE, [BIZTHTLLT (£h
#%,%:T ) fextAri] AL, T{EziEt] LM HERNT

LR A L LTERERL S, (b) b AR fﬁﬂ“{v’i 1
T%<Eﬁj%wn& f&x@(%%%ﬁ&Lf&%m o 7t
ZEERDNIIRRT, BAELI LAPEMT #ofhtémlé&
Bbhbs, [ZhT] H50F [FLT) BE7OUEBFNEEEFICE
ZEI b B, =/ [T] ERNOFHTZHOREGRZE CEESL D
Pl ), FREAREBEEEETLIMBRERDLMEFICL T, B
R LT R (T4bb, (a) TR TEBICTFH L, £ZTiE®
A, b) TR [EATWADT, ZOLHR(ER]) THbHE W)
SLEThL, EETAY, FULAWEHT2ERTLELTFR £
LTy oW [#hT| 2L, BEFRE [T] THRLNGVERST
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MR, moRLAEGHEGIEBZIZTFIC LI bkillh, (a) &
(b) (X FEFEAE - T8z f) & &5 O TLM%U) NL, (c) XX &4
ATWh, Thbb, (@ & (b) ®and THEEN/HE 1 B L5 2 BIIHKE
ESEHAPLHENIET () SHEMAHEEEZ LTS, B 1EEE 2K
DEFBEVFRLD () DFAE, (@) & b) LE%-T, bik® f%h’fj
OAERIZE > THB G, FHILAWEKRIIZWE WS ZEII4 2 (Blass
(1990) ZH), FFHIOTFE LV DIT—H A M A & Ukﬂ'ﬁ‘ﬁ?ﬁ f) bk
W) X)) LRREEDERVEHAEZIIDAREILDTH» T, BxiEHEM
DL > THHENELEDTH 5.

1-2 Z2MaE5{ka h - Bk

KR MY AT LI AL THBET A Z LI 200088 %
KT A5 Lilhd, $4bL, SERAOHEGARE (decoding) & 58
B4 7B FE (inference) Th b, Sl o MmITFRLE, —EOT
BHRY, MAERY, BEURMETELC LT, HEICHEL DL (sub- proposmonal)
BEMFERTHLWHEENX (logical form, T LP) NETERYT D, I
DFERNV—EOEMRHGTE~D A > 7Ty PELD, L TaesME
EMAEGLEINT, BHLFOERHL: (2% KE*E (A 2nT
R ZAED A B IZhH-Y, RAMPREEELLE LD, A2~
DA Ty PELTORBEXRIIEROR L7279 M7y P eFLEE
L9 &g

EEMRIBIETRRERTHT L V) 2 oOfE S L L) 2 LI,
SHEEADLOERE Z 54 7K T A5 L2 % %59 (Blakemore
1987, 1990, 1992, 1997), KIKOHEEIEEZ#25{kL, LF #Fm L,
EHIMEZEL TV 28 IlL > TREGETBETAZ L ICHET
Ho —F, ZOMSIRNIZEHMEY, MENRMEMEMRE HET HI8E
ODNLMRDEFRHTIE LR T I LML TV ASERAYH» L, 2 h
% FH & (procedure) # AL T2 L), () ICL>THIEFLTR
& w

2) (DEDEWPUHSHEORE RO, BASAEAL ) ERoT
BIZ D) AT B 21258%) @ EH98HORE D IZEE- T
ZIEV 7 b
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(3) a. HOHEITT T VIEVL YV,
b. [BEI] x Toifw
c. HNIET IR EW T,

(3a) DAl 2 FBHEFODER ‘fté?f’t TWAH R HERIIHEL - (3b)
DEIBLDOTHA, (EMIZIE, Sivfbsh e imAid s EEE
&V )RR E’H":ﬁf’FLicfﬁj’i«i‘éh%)o (2 DiF [EHH] &9
RAEEHEVPATIIE T TWEY, ZThiiREMEIZIEThaVnwEE
i’_%i’t%o CITOFERIE [EHE] PSLLTOERZE ST, £
ENEEINIEEH CHROEMEXIETRTLER, TobbLbFHE
H‘Jﬁ"ﬁi’i"ﬁ LTwhEW) ZETHA (Takeuchi 1997; 1999 ZH8), —
#, (3c) i (3a) LA—mEX KB L TWvd. 2F NAAGRALIERGE L W
IDBIETRREMESFINRESI TSI EADHIFH ZRBILLTWLS EE
5h5l&7@J%#Tﬁﬁ% il L T, EAEMIROMBIETH & FIC
&g & DF A EBRERELZ AL TWb, EWiE, fHRERIE
xE% Tﬁﬁﬂ‘ér"‘@Kﬂf HFERTLOT, Lo TEHEMNRR
ThhHADIZHL, [EIE] OLI) LHREEEFETIIHEE~OKH LET &
V) ZEThbd, MEHTFHEMNEVIHIERO Y A TORXEHZ#DH
T X5k L 7: Blakemore % %23 but, therefore, after all, so, moreover @
£ BRREEEREOHEEAORINIZIRONA TV, FORK, Bl - F
e &G, mEOB/RMEE - FEFUROBIME & R A - JEER
FHMMEEZ 70ANy PTHEELLNRTE7: (Wilson & Sperber
1993a &)

FRaWBEHR2ETLIEREROHEL, BEHEHRETEZ5R
DRV THEEZVEVIFLFOLLAARIZHIODOTH
L, MEBEHEMREEBRETLELENELDOTHANL, RO
MEERTAILICE o TCIOMBICHIF LRSI LT, WEBBHEH
WHELLAZHDTHL, Bk FHRE L V) _HORLBLOX T I DA
BIZHXZOENDELDTHD, 3 HIZBWT but WEMBIIZFHE TR
BIELTWAZ L 2IRTRT 5,

1-3 REBELHEE
IIFTRIEOEOEFRLE LT I3 LARLAXENSL I LEHITRIBEE N
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2o (4a) DHEBTE-THEEL £ 9.

(4) a ZOHRBRHTELT,
b. MAENKFREF + > /32 20 548 301 5B IETHEED 150
&zﬂT%a%@h%%ﬁﬁhdﬁﬁééo
c. boERIVHEABIIEZTIILY,

TTERRAOHFOEKRL ZORY 2L ELN L EK (what is
encoded) 7"H 5. ZHIIFELFOER L -BRAFIZER YV, (42) DH
EFE, [ZOHE] PEODHED, (AIZTLDIIH-OH] #BLL
TIELOTEHELTOER L 72EMK (whatissaid) T A, 7:& 21E 4b) ©

) BRFRFOAEBEMA D ERAE (Rilig#E) (ET5, LELFEL
FOER 72T LI (4b) OERLGEITTIE LV (4a) DREEIZL T
(4c) DL EEFEL TV 5 (what is implicated) £z 5 b, B
EMEPIGEIE (4b) & K& (explicature), (4c) % HEE (implicature) & I,
i LFOMELIODELELTWDAEKRY 2 2IIRXBT 5, GiEIEIE 1 OF
FEERD LR E s THELON, BEERFEI Lo THZZAONA
MOHLEWLEREIEL, HROAIL > THRON D

(4b) BT A7-012, MAFIIWEPRET S (4a) OLiza 57
AMEREMBEL TV 2N EFOTHENHHELBEFIELT S
B LD NNHL, —H (5) BT S B OREDOSHENSYE ((4a)
ERILCHEH) L, ADEMOILEE LTOMETFHVERTHGE
(4b) &L RIL) LDMIZIE2HRAD T4\,

(5) A: HE»ZHLIVWOTT
B: #OHEIINT XLDTT,

(6) HFEVORELXNTLIDIZFDOHRENETELEV)I I LIIFN
INEVWHBILEFELTNLZEEZHEATVS,

MEFIIFELFORE LA LALT (4b) OGEIZ (6) @ X & HkIEE
AHioT (4c) ¥ EHT 5, SVBANIT W) DX LiEEIX, MEFEH
REMELER LB EILOAERTELINDTH S, é%u() DFEE

X DBIAF A (6) OBELRECIFOEST I 240, BYL R
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SREEABIOTHLLIL, FHLFLERNLABREALINLDIE
COBRROATH 5,

—oODHEXTERAICEHEL L E, FOREHERMICSELL, &
DREIFEHRMIZFTEILL 2RI EVIRFZHEICL TWLD
\TT& %, Sperber & Wilson (1986/95) {&BHRMEIZDWVTRD & 9 12%
E i

(7) Explicitness: An assumption communicated by an utterance U is
explicit if and only if it is a development of a logical form
encoded by U. (182)

COEZRNEZ LML, (4a) TH M7 L H I, explicit = encoded & v
FBEIE Y Y, LabELFIFRCEEmEEmETL0TH
B, mnuffxﬁd)?@g OBFREBEHINEEARLE 2R (LIFL
TRV TR TwE EwbRiThiEn 6w, T2IIXEFD 3 L
mmmu (a) EEL SN SHEAER (BWKR), (b) BRIHEFOE
k GEAGIMIC (@) 2RBSECHLNALD), (o) EHmIERICL S
JEMHRBREEDOEERIVIROZ L L TR SN L I 2 EilZB T and
REFIZL-T, B ENEREFELFUVHRIIEELEIHDELLT
WAABDRBENVDBEALLDOTHAD, TORMLNEEIBOL LD
T B

1-4 Grice DX V) 2 7:

Z Z T Grice &b 722 L (what is said) & % & (implicature) DLl
FREMHGE L OEWIZOW TN TH E7-v, Grice (1975) (2&£ 2 T,
[Sbh/Z &) 51561'“’ftéﬂf:%ﬂ*i:“;ﬁ1t&*E’ﬁ"[‘f%"i’ﬁ‘&, Fan

HREEHNE, TabbE HMlELWwWbOTHDL, —H, GER
[S=hh’C tJLE% mﬂ@ﬁﬁ?%l?%lih FU (what is
implicated) T, {&H % (conventional implicature) & 2FDEHE

(conversanna] 1mphcature) » 2 EERHT D VTR IEEAEMR

C% , Lo CHaBEANEICEBL v, BREIIRFEOEFILINT
EVEKRZIBHOBRE S ERIZEBL LALETERENLZLOT, {8

"“"%Ii;ggﬂ’]b_aﬂﬁﬂ.éh TWwaLOT (/2L 21 but % therefore)
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— R AR L > TRT SN A b OTIER v, (8) Bl Grice O
SRR RAETHS &,

(8) Itistoo small.

(9) Sbh/:Zr :ROOMx IS TOO SMALL AT ¢
wE&N72Z & ! Room change to a bigger one is necessary /
requested.

Grice ® [Ebh /- &) ZBHLPIELFOMEL LD EEFFIL 20k
D 1 EERTH, ﬁ)ﬁiltfﬁimﬁr?LLiwfV¥fW%T%
DT EL0H0] PEILE LTIV EE T ] b‘fa?)7>5c ¥ i
W LFOERHL-ZLASHEERAOGEL “iL WE, TERET
AR —RA¥ 7 7—2L#HHT IO A,

(10) You're a genius.
(11) You're an idiot.

7ERIE(10) R 2 LRI > TROEADNE 72 L LD, 56
LEOFVAZWVWILRFOERGETLWI LRBHLHITH B, 55%
LI &BEEL -6 (11) ¢ ’”*—J:L,u:mtﬂ HHENLOD, F
b2 (10) DFELFE (BLEELTWDLIEEE) L] &) B2,
KRLTWwABL, (11) O L9 R RFns ‘é":%’fl‘/’{.ct’)u.[, , R (10) @
SAEE IO LHHE S ALV BLHEMAGRTIE (11) 2 10) 0EEL L,
RLGEE IR TLS 8512 (1) DEERR-LTEORENLHE X
WINLDD, [MEDHD I LEERDL| EWVIIRENT, MEFHIE
m?%&b b [BENHL| EVHTED L&D Lkv, 72 (12)

2 GREDRIFIE [FEOERZ > ZNEF G| S BEOBEAIZIZ
Fﬁﬁﬁ%é:t%rﬁﬂﬁﬂ'@&;éo

(12) She cried. He hit her.

BIMEREAITIEI N, ZOZLENPRTREDRERE o/ &0 ) BIR
bLARETH D (Grice ~D G & LT Wilson and Sperber (1981, 2000)
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),

Grice ® [Ebn/-2 & OLSIE, BEBEOMZATELmBELE SV
FOEWRTESBWEEY TH O % #b,& “Mﬁ O MAED LD
nb, MLOEHEGIRICFHRT S V2, San ”J.%ﬁik( F) &%Hjén%ﬁ
(FE) OL NNV ERHL, FﬂT%‘WFEFH FERELF Yy IHHY
(underdeterminate), & IXAIE D EIZAMO &L LMETEIZE - TH
5n5 L7t > CHEBROEOREETH L & TiET 5, Grice HEHE

LTHHrL7: and OEEDOERIZESSD, MERT e wET 2871
15!']@ IEBL, —HEBMWEEL L but DERIMEER T EMET LR
B UM EOEMBAIB LR TERNEE 2D I L%, 2 L 3
HiCREdR T 5,

[\r

2 B/hOBBGRERE — And DR

2-1 Z{/EDP—FD
T4, and OO E L CHEEMEZROBAITMITIONAREZEE R T
AL, ROZEXRTOFLIZDNT,

(13) a. Mary was pregnant and got married.
b. Mary got married and was pregnant.
(14) a. Peter left the room and the teacher scolded him.
b. The teacher scolded Peter and he left the room.
(15) a. The Japan Sea Coast is covered with heavy snow and the

Pacific Coast has good weather.
The Pacific Coast has good weather and the Japan Sea Coast

is covered with heavy snow.

=3

ComdER (P L Q) 2ANERAL, P,Q TNAMKIIE UHRERL
FLTVAY, BHEBRICKELENFELLI L DI b, ZHES
Wﬁmﬁ@?ﬁ‘Q“ﬁéﬂfméiﬁﬁwwyfuﬁmmMgmwﬁﬁ
WTHBHL, (14a) & (14b) T3 2 FROREEMFEIEIZ LB, —H,
(15) @ ﬁﬂu()&%HiPmdQﬁ(de?k&on%ﬁﬁi%b%
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Bl SITIE(16) RSN b L) emBHEET&DL2EKREE L,

(16) a. P& Q
b. Q&P

(16a) & (16b) & PHET Q FED L ZILDAETHL ZEARKEN,
MEITEEEFNICFELY, And DIEREXEET L E & (a) & (b) TEHE
SUHNRELD (13) — (14) & (15) OWwWThz b #HET LD THL T
bRV,

Z 2 F T and & (i) &, (ii) & then, (iii) & as a result & \» ) 3 DD Ef
LBV zbNAZ EER, BEBEINALOEKRH and D—HTH 5
MEINTHE, BRMNESHREIBRUHICLIEEFENLLDOTH L,
ol Zid bank BZHTH LA, BEREO [LF] I ERE LV — )
and JEERENZZ HBERHNERII TR TOEETZLAONLLOD L
ITTCHB, H 215, CROOBRMEREFET L &2 RO LT
HETH b, (13a) 2R L TZORRMEEZERT LA LA THE, 2
g, 7:& 21X "Mary got married, because she was pregnant.” & u»
IRFEEL, [TELZ20ORERIIOLSD IR V] EwH T MR
WI L ERBEITHL . IO EIMBOE R ERD, SHEMICHRD
LENTVELDTIEC, WRICKFTLLDTHALZI LEZRL TV,
%315, and DEIRIZZD 3 27T TRAR L, WCDLDE]RY LT
VLI ENT Chrd, TOHRIZEFETALDE2H D,

(17) a. He is rich and lives like a beggar.

b. He stood by the window and could see nothing.

c. It was dark and children went home.

d. Ileft the window open and there came a sweet smell of lilac.

e. We read his story and found it was a real tragedy.

f. Darling, you’re wonderful, and how about dinner at Chez

Panisse tonight ? (Sweetser 1990)

(@) 7 [FHIZKLT] OBFHE OV LE LT, (b) & [FHIZEL
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AER) GBS TEfnfEs)) cbdrH L, [#EOHER] Lbnx &
AN, 2 DDFERIPETL TV LVIBRLEN LD, (o) bHERTT
XFP®$%@¢uclﬁAin%Jkwﬁ%%m&%aow)u%%a
WOLNBEIZ [FAT7 0 7DFNNFEIILILERBLE] {LVWOET
HHHIL, —H (e) IHERTIA [F0EET), BiEfTHEEEL TW

HHRTEOILFIVELT, BELLWD] s t@RzHTy
AIEILEDH, BETHLETNIEE and TVov DD EW % ¥
S2TWbEVnzIELvor,

ZRMEITEEREFLRL LV F ) HEMIC

(14) c. Peter left. The teacher scolded him.

(14c) i& (14a) B LU (14b) & |6 LHF/RAIER A FFD. And 3% E ThHN
X, MUE{RDPIEBEEREFICBVTLE L 2HEBEVHEMH I AL ITIEL
Oy, M JEEERIEICBVWTH UETRWEREEZZ A L\ ) BE
X, TNAEEMNRETE L CRFNRETHALAZILEEZRLTWVA
(Carston 1993 Z:18)

Bk SR E S L, and DEERGRIE Grice (2L 72d - CEME
BEF+&EFLWEL, and OB I E R —FE, Z\T’Ca%%&%éo
ThbLbLRDMDEMGEHREL, E}Eﬁﬁﬂﬁ%%ﬁ\b%ﬁﬂ C%g i
> THRRENLERNERIIEHGUEEI L > TEIE 2R, %m;%%

EEORMGE (EEEMFAE) CEIT 2 &0 500 8E ST
MDA TH D, eiéi&ﬁéﬂﬂi, CHEMOOLPNEFELFNE

EL, NHOLHFZ BN 2D FYANEEETLRN T &
@L Twb —ﬁxE’JﬁﬁU%E , MEFPHERTLI LI oTRHROLND
EEZR D, wﬂ$%7ﬁ%z%i’l7’_ L EATAHILENFRIUIRoTWAHE

Bofb, M, ZHME, ARERMICERGITLOTHL, —
HLOERFWARNSZ5NS, (13) TR PORIIERI -/-& LT,
(14a) & (14b) 13 P D#ER L LT (P AEET), L) BRI HE 2 HE
BOMRMELTRGDNISLILEVIZETHD,

0—2 RHAE —HLEBRER
PandQ # P& Q L% L iiRsEL, P L QOMOS § X 2
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LRI T BLDERETAILITRDOI L #FRRIZTHL
TWwd, bbb, RPOFHEMIIGTILENTER (LF) & Xk
DNAT)y NTHHI L, LENoTHRFEDEBEELKXDL 2B E L
ESNLEROBIZIIKELRBL-VIFSHLILETHL, 2D L %R
TLDIZ, £ Grice DN HTER, RIZEEWHEBOEZ @B NT
By

Grice 12& 2T, and BETEDLLMRHNERBIEETHAL I L X B
L7ze 7L 218 (18) 22 B &, Grice IZ2LENIF (19 DEHIZEZ D,

(18) She gave her husband her key and he opened the door.

(19) a. Ebh7ZE:P & Q
b. & 5Q/:2 & ;. PTEMPORALLY PRIOR TO Q

CTHSHOBREBERMICIE Y A ) e 5 TEBEEMNHETH S,
AOFEHIE [HEOR > LIEFECHEY ] L FIBEEF-oTwdid
FTOELFEP AT EE LT (19b) AHETL SN D, Grice DEERIYMA
#E, Thbt [Ebhi: \_cj FHER 5 & —~FbE EA, (18) (& (18
ELTHIREhLZ &I

18)" [She|: gave [[her]: husband]: [[her]i key]: and then [he]. opened
the door.

LAL%ds, (18) D& FE [E&rREADL H";Eéh?“iﬁlé/pm?ﬁ‘
ExfioT) FTZRTALEVH) ZEEHELTFOERIL L LTEJL*’L
bHH L, MEBBGOHELVOLEZ AN DAL % U‘)‘%
ETL] EVo:ENOEREHEEL L TETT AL AL b\mfzﬁ
A, And TIEDLDLFERPEETIE L, REGEO—IE L TRPI A
NEZEERTHINSH B,

(20) It’s always the same at parties: either you get drunk and no one
will talk to you or no one will talk to you and you get drunk.
(D. Wilson £ V) & L T Blakemore (1992) T5|H &4t T A )
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FEOB R EEAHEEL LT, Pand Q3 Qand P LMEBENETTH S,
LU (20) (S8 TidEohve [A D Al EVIHELZLEDHL TIE
nl, EHAENELLILOTHL, ZOFHEEIZ L A2 HHDPREES
TWABEWIFRTH Y, BEUERIE and @Hﬁﬂxﬂﬁgpﬂiﬁ F R D
EHREIIHRI BT THAL VI G ETMADTH L, HELIL, &
LFORBGHETHLEMEFVERTL2mE (T 4abEXRE) LR
NHERENLEETH S,

HRHMARTHLREGEZOL ODEE, 7% bbb EHEDFEMA
MREAMEEZETTA2720100, LIRKFLHEwRPRP 20w, L5l
ENERIIAELFND) TEHLA, EBORZ HaEICIIFREC,
WL > THEHILENAREZEZL DI LR EINT VL, BHEMEGRD
Pl AT EETBLERGURAEHE LT 4 DOFE£ELXXNT L, £
ABLIITHhDL 2 ODEELR, BEOHTRHABREZFOLDIIZ AZIZT
MENTHLELELE2ZLNLLNDTHS, Grice(1975, 44) b,

(21) a. They are in the room.
b. The dogs must be carried. (Blakemore (1992))

(21a) MR T 5 121%, 44 < &b they #fife (GE%) {89 D72, the
room BREDZ ELOPEHGHICHRMIZENLLE FaRfTsS) &
»HY, (21b) f‘#i:oﬁ)%}:‘co’»@(‘) L—HHEE (—Fk) shihds
LRWEHELTWS, Or Fro FEFIAEICIE (21b) 25, FIHZE
ﬁ“j‘téiéhfwﬂﬁh WO WERREINLRELEEZLZANETT TV

Vi, BRTERDO—E% % T?Eﬂ—'ﬁ'*}‘i fol ZIERBHD L) L S5E
iﬁ&m LFORTHELZ S 26N, IRMWICKESNLILDTH A,

BIEFEE (saturation) (3 (21a) @ X 9 A BARAGIEREH O MIE % R L
P ThRE, bobkEWEENEETNE, (22) b B EFIIWVTNRD,

(22) a. Red is better.
b. I am going to be late for my class.

c. It looks the same.
d. A: Take out ? B: Here.
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Z0 LF PERmNIIRREZ AL ITAEGEOEB TR 2 4\, (a) (&
(874 >&0], (b)id fﬁﬁﬁ*‘ﬁi’cwé Z424, (c) 1& [10 AT & |

Lo R ETT L0 Lha if:ﬁif‘?él%ﬁ’éﬂf: (d) (3EL=
ftahTwnabamEd T b T&”)Z) Lk f]\"ﬂ‘ctb‘ﬁﬂ’f*f)%c FEES
R better X same (too, enough % &4) (3, BHRMICEE S NICEH

A, EMLL, SHEICER éh%ﬁﬁﬁ‘ LFiZgEhTnwat®
Zoh, Zozxny bEEOHTY ({EE (linguistically mandated
completion) #AERTE & HEN L S D TH % (Carston 2000b, 6-8).

2-3 ki BHEIL
L2 LESFOHMIEICEBEDNFMATI 2GEDETOAIID
LDTHHR, (23) 2EZTHI I,

(23) a. He has a temperature.
b. My son Hiroki has a higher temperature than usual.

RFOSHENERLIETRA S ORIE TN, (23a) O & TIZHBAY
BETHL-mBELPELTELNWTHA), AIHETILHAVPHLDIIED
TELALTHoT, TOFFTREHRELTEKRPHL LB L,
M LTFEALEAELTWAZ &R, bo e ELSNGETHS
B BN REECHEREFLFIRRAL TS EDIREL aﬁi’)é,
MEFRdo el FEfLaN/-mE (23b) #8LT 5. £ 4o
MOTHEFHAURBEZIFCHE T Z AR, Lo TRHMBIEY
[BHLIENIREELRLDTH S,

(23) DEFEIADT 2 FOLVWEKREROFITH L, LF 1225k aNT
WARERO B, SHEMIIEFIN TRV EVWOIIBEFEL TV L
W BERTHHEL (free enrichment) & Lidh 2, ALRAEZETHELH
WTWVERDRTDEFIZLLIoTINMELIPLBIFTLTALD
(Wilson and Sperber 1993b DL H) .

(24) a. I have had breakfast.
b. I have had frogs.
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(24b) DEZFiL, SHELEPAEDELSEITCOH L L EITHERE-Z LA
HHZEXBERLTWLLHBETL29, UL, (24 OFLFH4
iamkimn%m&ékgcﬁﬁ BERLZENFHLEIIHBRLFD
WG, e, (24a) ﬁLi#Aifmkimv%mﬁété 2]
ﬁ%ﬁ«fhtﬂéé&mvmuﬁfééﬂﬂ,gﬂ WEEEFOFE

ﬁf%uafﬁfﬁL&%ﬁL v, MEFOFHIET L EEE
ﬁL%i LT 2ZEHEFIMREL, FLF2 (252) oGE»EHL
TWE LT 5,

(25) a. The speaker had breakfast a couple of minutes ago.

< BELFAERS oM LD X 4 5A TV D, (25a) 1255550,
ﬁ&%kﬁ?ﬂéhh%%%m%ﬂzLEWLL%@T%%Qawmz
LHE, MEMROEHBERNTAMROBELLEVIMEFOEMIZHB - 72
HMCIOEREREEMLAZERTHE, CITIRIEFELLE L2
HHEZEMETLHION, HEEMAIEBHLINWTETHL 2L Lhkiw

P, BHEi WO iZBTHAH) MEFOIYSL LA 27— ILDIFE
TFEHEMREGFCLEEL, Lo THAMBIZLEET L, (24a) &
(24b) DEBVIIEIEIZBWTIE Y 4 414 > ¥ — AP E2#HIED Sk
NIELLHRWVWEN)ZETHE, B TREFORARIN-FEZORS
oﬁ@ﬁAﬁﬂ%ih WETEDZ ExfanL, EHGIEHRLIZET
Bl IR Z » 722 & LiERT 2 (Wilson and Sperber 1993b) T

IO L) LER T and WA IZBEAH T 5, Carston (1988) (2 & g,
HENESLMEEEOFEA S H UL, XTI (132 D& ) aRHFEx, =

AEMYERIZEEE ST, B 1 ESHOBMIBHEOE « L35 L, XD
MERDREMIEEDHA t + n &b L), EEROGEAELT S,
B3N H4rE% (26) & L THERT 5o

(13) a Mary was pregnant and got married.
(26) Mary: was pregnant at [t] and she: got married at [t+n]

—REAET UL, ERIERE O REEEMEE AT AR, TORMOE 2
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EERAE 1 ESHOMFRICL hREshERr G0 0~NEBET
L) ZETHD, (1a)DREITHTIE, pick &5 Bhalid i
RIVFEFNNLEL VA DTIX A2 in the garden % &L & BT 5.

(I) a. She went out to the garden and picked some flowers.

[FARLC (18) OB REEO ML (27) DL ) IETT S MBS RAYERR b 3
BHah s,

{27) [She]: gave [[her]: husband]: [[her]: key]: at [t| and [he]. opened
the door at [t + n] using the [key].

FDALTIALORTE - &L ARLBRRIG, ZFHEE MG AR
Bz, ERBEEREMIZZFVAO—HE2LLTHEEVILDTHL, &
R EECL T A — A= Fo A ant ElEE) hbh, (28) 3
TEED, LIFLIERS J$%®0fﬁh&*wabm

(28) She gave her husband her handkerchief and he opened the door.

LEZITHBANHOB T E-76, MATFRIRABIALLER N
INGHFIE, B2 LWENL, N FLEAL SO
HEDODCLY, ZOBRIE 2 DOHKEOOLI N Y L, 7
WL AFEZE LML E MO0 ETHERE AT 4128
Whwiw i Eb o, AT 2 oOBEFEFEE IR ~7-27%
YD LDELTORRLTEETHS ). BILIEE IS L ETE
FTHoT, HoPEREHFIIRELEZA20DTHA

:m#iﬁﬁiﬁ,wgm$7dmﬁﬁﬁﬁm§%#mén ., (29)
DX LREEFEHNT LIV AELARIIEOATHS I,

(14) a. Peter left and the teacher scolded him.
b. The teacher scolded Peter and he left.

(29) a. [Peter left] : and because of that i the teacher scolded him.
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b. [The teacher scolded Peter| : and because of that i he left.

HEBRIFERZ o7t ) L 3FRICERPH -7 EE2ERL AW
FHIZO b 6, BAE RSO RO MRS T AT LRI, %1@
SHOBRICE > THIFLIHEXFERE LTHRBIZECL L HIIE 2 25K
NEILENLZBERTHD HILADTHD,

B AT VNI EREEE KV, RBGETRIET A0 2H
EEPE)O)ERETEAT IO EHRE L7, ERH/RM{ZETHN
FEY LI TV AN IBWTEFOEREGEIFRELIFINLLOTH
5o And BEbRBILEaN/RNOBRNELHZI T, a2z 2d
CEBEUHMAELZF L TOER LA LONEHENLL TV L EEH
M3 FRT A, FOBRBIVWDILREILDTHLIPEIRFLI, ZOH
BRLZHE 21, A RED, BRRHORRMEKEE, dLOLI5R—8
L7k a BT 2008 oflThsit, 20, ZNLOERHE
RIZ—DDRFEO—HOBIRIZL Y, FIFRFEL 4o EHRD, KDk
HoERGHEAB VT ABOFNBAO SN ELISELL, ETAHE, IR
SORERIER IR RFE L EIRER R ICL > TIEALGN ) H 2 L
BELIEL Vv, Db OFLMITENIEK L RORE, FLMEIC
HEEBEErDFLEHIEMITENTHLEDTH DL,

2-4 FEfiiES

AL SR L IR REOTFAT U WO DB AN H D, (14c) I (14a)
BT, B Q2 BEFOEENN ST H)IET, B 1 BEFRIEZ -
7= & 0 #RER, Peter A THT o 72D FEEDI - 20 b 28w ) IR E
By

(14) a. Peter left and the teacher scolded him.
c. Peter left. The teacher scolded him.

ZOHE, B 1 REIBVTHLFEIMVEREL, B2 EE L2 TE
RAHEVWIEZEZFTNHHEL I, (30a) (2BWT,

(30) a. We had a great meal in LA. We went to Rawly’s.
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b. We had a great meal in LA and we went Rawly’s.

1 BErHWI®, BMEFREIATL0EL) EHR LB SL D
ENHIFESNS, B2 EFE OO MWIIERZSZ LIZE > TH
EMT AT AT LIl b, And i (14a) ®# (30b) TIIZD L%, H 1
Bl Lo THbLRIBWICE AL EICE->TE 2 BtV HEEE A
THLEVIBRIIEON LV, TRREIRBET LD, EFEFIIEEKD
—OOHELTIRRSINDLEER DL, BMEFIZ2 DOESHAB 2R -
TRE SN, 2FRELTHESEYATLEHNAT L, MunEinE o v
RTEFIDY s34 MU EZITALOTIE RV, 724& 21X What time
do you think I finished, and I finished at ten. 3T AR LR LV, 2D
Z & % Blakemore (1987) ZKD L H 12T 5,

(31) This means that a hearer who is presented with a conjoined
utterance cannot be expected to undertake the processing
entailed by the use of and unless the conjoined proposition that is
expected has relevance over and above the relevance of each
conjunct taken individually. :-- She can only assume that it is

the conjoined proposition that is consistent with the Principle of
Relevance. (120)

8% OESEIFNEFEENEZ AT L0720, FEHORBIARAF L
TVLbDIE, BAMESH TR L CEFEGETHL. KD (32) DRV
EEXDIEEZERLE, No &£WIHIEED How did you behave? &\
TCE AL (BERR) MyuiEd, ESHO-DOHRO L L TORAENE
DEEDIEE LTHER*FT 5,

(32) Were you surprised at the time ?
No. We were very calm and we went down the stairs.
(33) Where did your son do his graduate study in the States ?
a. He did his MA at Stanford and his Ph. D at UCLA.
b. He did his Ph. D at UCLA and his MA at Stanford.
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70 (33) E LESHOMFEPEEEICES L 2wl Thsr, HESKIE
DAMEED, EREELELTL LV, =20V L T—20RE
%%ﬁt ERELTHERDRARSEZ L EHBPEN S,
BB IIBVTIEREMO RiAaE, BERFOGELEENIE-T
Wé&W?g&T%éﬁ,Tdﬁ?“ﬁthwamdﬁE@xﬁﬂﬁﬁ
TOBE®REET AL LT, ZOLEN, ERNBEILEEINLILE
FRBUTICEBLENEEEZLDD, EEEFVE4DESHD b
DOEENHERO LR EART LT, M HITESTLEN LS,
A G EE Y REESED AR EEL, BE—0EHGWEMNE LT
M Eh, ZOLEE—D2—2DFRHHPM L TRBEIRIEIIEZS
RWRHBREFERMT, mE2E, (142) TIE [bo &b 7], (30b) Tid
F;<ﬁ&f%am14§t%n*bﬂ,B%?ﬂiﬂpw“mﬁoijb=
S, WTNDGEGbLHLENFE LFOEEX R LI LIl
SOZELICEHLTIZ4ETLY 1R,

3. %1— -;u%a)éﬂ%‘[t . But @ﬁ*ﬁ

3-1 FEEICH T 2845

REEOEHGHEPMEFONF TR T LRIZKE L TWwas I &, BRED
HE—EMNTHLTOIIERBHESLTLLIRMIZERILE2 NS08
7w %, and DEMLBEICL > TRL, LALEROBIRIZE
%mA%%Hmféfﬁff< RFENER AN EEZE LT
A [u] 8 T ?6356 6‘:'3— u.., 9& —9)_}:3 nigﬁ", fiﬁm@ n% OT%IZI
ENTVAFEHMGREEBE LT LI L2EICTA2 T 7 AMEHEF
u%ﬁ&éﬁétwﬁ:tu,ﬂ%mﬁﬁwﬁﬁﬁﬁéP%i%ﬂiéa
DENEHRE -BERLE—2OREFBEOREMES VIO REF DRI
FLTWANEWHIZLERTI L %%&wléotgli(ﬂ)mﬁ
#c s ah (Blakemore 1992) (2B W T

(34) The knife slipped. 1 cut my finger.
(35) T A 7T RABLEFATEFOTVLANPFERZTAILEND
%o
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B2 REIE | BREOLARTAFROHEHATH A EIZLI-THE 1 B
EDLNoTWAERIREINDL, TOE (35) DX 9% tmmﬁ%ﬁwﬁ
ThEThb, VRZLE, BEDOURBELM Y ZLIZLoTOA,
MEFRIOBEOERTETLLILNDTH b,
FLWIERAEESE LT A0, FICYFOFHRICEBRF TR
AHXRBEIMIFTLE2OTHLD, BEFEFFRBOFE D BAL © T
VT AR FEROBTEZ TAHALE I,

(36) She is rich.
She treats you.
(37) She is rich. You see, she treats you.

She is rich. Anyway, she treats you.

o T Dp

She is rich. So she treats you.

(36a) DFRIRIZ L 0B & T4 (36b) DFERO O IAIF O L oTFE % {5E
FEAETTH D, (36a) LI TIRICBWLT (36b) % £ & ) (RRT

AHAZENERINTWHAPTAHOZL EdH DL, EEOLRETIEI _EED
EEEZHFELLLVCETN L TRATE2DTEL, @LFRIZERHD
BifpiconT, BROBERATOLA2DSHEFERT (1 P h—Ya»
bEHT) LML LD T4, 3L FISRGHESEZ AW T (36b)
DEFRICHHNEMZ 2D THDH, (37) D (@) — () dEBL - 7-EREZ
AIENRENE, Thbb, (a) D ‘yousee’ DRHFHIIEMBEIE 1 B
RO E LTHENL I LEEBT LTV, HEPFVD2LEIT5TH
NAZEZFMEFHTITILH > TWAERTHEEVIRENH L, — 7,
(c) DELFRHEFTN, BEAPBI-oTNLZILEEH>TIEW AW
ERIREL, LA ->T ‘so 358 1 Eifindms L THRT 5 L9 LM
A I LIl D, iR (b) O ‘anyway (SEGEREFEVE—REONE &
FEE{tT2bD0E L THRILLIBERLTVES, 8 2 BIEOMHEMNIT
1 EFEOHRIC 7‘1?5#12) ENEBHEEL Y, bEAAVT DS
b, REEHELHFHL A TOHEF IV ERERAOBEBREETLT S
:&uTﬁfb%voﬁtiﬁ NEDEAXDER* T 52D, HFED
R BFEOPE T Y (salience) ¥ 5 2, ERLEHEIF VL > E LTHEF
CHHOAPTEAVWRL LAV EWnIEZAT, ZHIVI#HREERTT
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AEIBENTFTTVADTIHE, J 2B NTWAEDIF R EEEDE
BB hEic 242480, MEFKL2Wnwa A N TEBHYTHEA
MEEPFICANL LW HEEFHTH A",

3-2 But OERk : JiFEHER

(37) OarEEEMEE, GERRENLDIZZHELLEWT, ~2DfH
HOMESI MO FEOMHES I TWE I EER LTS, FDOff
FILREE 2RO —EBMICEmM T A2 L2 b. But i3 9 L7 akahEfgas
D—2Thb, 2FNHE 1 EAEOBIRDE 2 B0 ERRICHF 2§
T5H), GRERICGEMLEVOTHDL, TlREIVI (FREM)
HREEFILLTVEDH,

ZORWVIZE 2 BEiLS, Grice 1245 but DFHFEIETT 5. Grice 12
I oL, HaEEREOBEEL wbWw L EKREFITA (lower-order
speech acts) ~?®, LPDEFLFOIT AL P ELT [@REHETH]
(higher-order speech act) # X745 bDTH 5L, akamEdiaric LT
YU FBHAAMPOERLBEDTHBH, but IZZODHEFETENIL T
AMEWV) EREFITAZH LFPVPERLTCWVE I LZIERT S, 12L&
z g,

(38) She is rich, but she doesn’t treat you.
(39) a. She is rich.

b. She doesn’t treat you.

c. (a) contrasts with (b).

(38) @& LFiZ (39a) & (39b) DR E & V) EiGfT L& X 7L, R
(39c) DIEMEEEL TWVE EVIHIDTH D, ik (39c) 3EHE
BLIRLDTH D, Grice TRAFHEMEEIZDVTE DO THEIZ L 2K
Bx L Twhv, MENERO VEH, SR RITT 5 & W) i
AEZAE, QOO EHMEELELE, —DIF but BIRFNLEIZHE
TLHON), HEICEBRTLIONEHBVTHY, ZDoHIZ but ITHE
YETLOND, FiELXEFILLEVILTVEDNEVIVTH S,
£10OMVWA~OFE LI, BAEFEITABHOLEN @ & (b) zBETEW
STWBDTHAEMS, (¢) DHEEFOLDIIRETH ), HEHEGED
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PAATRIEE VI LV ASRREEBTALELONL, B2 0
MWICE L TIE X 2D3H LV, Grice HFZ ORI E T 27K EZXT
WHEWDTHEH, COTRAST LA % 5t Twah EEZTW
LEBMBRLTLIVWAL ALV, 2F V) Grice 2 but 2 FH X TH <
Baxidmbl, BEOKREBIIEMTLA2EERZTWAH AL LTI VA
EBI

B MG ICL D but DESLL TV AEROMETE (40) 2512 L 8
B

(40) A: Prof. Yamada isn't at office today.
B: a. Yes, heis.

b. I saw him at lunch time.

A DFEFHFLT Bla) DILEIEFENTETHL., — 4 (b) THEEMIC
ThabbifEL L THRAL TS, MTORELFETLIRTCEZRRS
NS FIEEROLLWIBELTHET LD, (a) I2BWT B 3HIZ A
DRFVERETAGEETFETAGEZR AL TVWEZOTHY, HET
ARBBGEIND BOANFEIDIVIERZRLTWALEEERLGENABT
DHEEXNETLTHA9, —H, b) CBWTIEFELF B & A OFE:E
DEHGEETETAGEIFETHLI LOFEMERTLTEY, 2D
BWREAMEFENCNZENIIEDLDEEZ LI TE, 22
THLF B OBMIIEITRS (A ORE) Lo TnbABEXTET
LIETHLY, COBEGETOEFEIGRELLTOMERL AT LD
DTHAHLRF) L bt 2ABETEILEZEZLTHA ),

K2 (41) ORT &2 HE_THD &,

(41) a. Yamada comes from Osaka. He speaks standard Japanese.
b. Yamada comes from Osaka, but he speaks standard
Japanese.

(42) Yamada doesn’t speak standard Japanese.

(41b) (25T but PHMIZE > TH 2 Fas, KIFTLEF P 25 (42)
D& ETIREE S LTI L7 LM% Sh b, But (37 NANE CEiA
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(42) DO LEEHIZE T 2HBEOELERTHL I L 2 IERT 5 L #E
‘|_&J_¥§"‘\ii§ﬁfﬁ'§"50 W& FA [ILHREEEREZFSLV] LWHIEED
RO L CIRMETBIE R L2, GILEFRETHHEIC
but DEAFBYITH S L2 5, But 2341 (42) 20RO & 4
272THDH5. TOPOHEEN but IOWNEQ LFETAZILEMEF
IZH R DHEREZ bt 3AL TWADTH A

(41a) TIZH 2 BAEOEMEMIIE 1 BEI LTI ania 77
AMIBWTRBEINELY, ZNTH (4la) DF 2 BFEX*FETLH LD
ELTHRTELDE, NHOEZA2A%RL Y F)FOZTHLH, (4]a)
2BV TH (4lb) I2BWT L, but ®Hs4 LIlhdbh LT, ERL M
RPETLINETHA I, MEFOHMOHAEMEEEIZLZVE NS
FELFEOBEWLA  but DEHT X2 E 2D THL, itz L, but 135 2
K DBRIZH- T, EHAROEHOMDP I REEZALREL/-E
LIRAE, T HbbMROTMERAS > MY ABEYHELTVWALE ST
W T A9,

MLFE but #HTAHIEICE ST, £ 1 BEPSHETHENL
7= (42) OME R 55, but (JEHND Q EFETHECIERES 2 A
EVHZETHEY, ) —%EDT, ThrilgtliviEKE L
TBELRTEELLND, Although & Dttt bFRTE B L DI A,

(43) It was raining but Peter went out. P but Q
(44) a. Although it was raining, Peter went out. Although P, Q
b. Peter went out although it was raining. Q although P

But & although (&N IZH CHIAVCITE 2L EPNTZBEL FIELZD
DELTEHRENLEXZIIFIZHEBEZRZAGEEOL HIZEDN A, (43)
D P NLEIEAHEINLEE R (HAE> T b & &3 Peter (335 H A
) Aibut IZX > TEBAN LG Q (Peter X ANT72) EHFIETL
LERIR S, although EITHEEETH L. (43) & (44) bTHLPDEHLEE
GATIEVDH, but i3 P 2LOBEL*BETLIEEMELATVED| H
L, although ZFNEELEE P 2L OBEESRIGRENT VD,
DI i Q DEREFIEYT % although Ei&E R IZHIMR S v Cff
ITNTnEEVIZLEERTEEEZON, BE R bmESINBHL
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ELFFBERLZLDOTHLE S ZEIZh B, (44b) I O —BE 11T
eI ARLTVEEREDLN S, THIOBROME, #HHICRIZKLEEPIS
MNTWA T, PERRLICHETIHE SN R EXHONE Q
LBFTETHAREZHODTH D, O —H LTI bD 2 BEITH
W81 4 although DER LEELE 25 5

(45) a. Isit raining, although I'll have to go out anyway.
b. *Is it raining, but I'll have to go out anyway. (Iten 2000)

Although P& AL FH & 25t L T AMIERIZL T, but &
although & OHfILE LT POWER A Q EFETHLDTHH I &2
MATINZHBRELLEVIEREREBTUL TV EFRLTLINT
HHH",
But DfFOEME LTCRDOL ) L FHREMBERARLHFLL T D EE 2
BN,

(46) FEERFIZBIRMF T LN LBERAIE R 28 but 2L » TEAN L
BEFETE, LT Ihrliked,

T P ARGERICEELF, MEFI2L o TR (manifest) TaH 2D
P#iméhﬁfﬁé&ﬁfkh%ﬂiétwﬁ%ﬁﬁéécH%)W
A7) LR E N LGN TH S

(40) b. Yamada comes from Osaka, but he speaks standard
Japanese.
(47) It's midnight, but the pubs are open.

But fi Q ({FE#ELFET, N THEZELTWVWA) F, RITTAE P (K
REETHE, ARPTH D) LHEBEFITONEEE R (WHEIZEEE
ZHEIBRWVIEDLS, RTEME-oTWwAELAY) EFETLAHLINY
WMETLLI), HEFIIERTA2, PALERSKWAEERIIETHS
ERTANLNBLMETRTH D, ROLHVRY ¢,
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(48) A: Do you have the time ?
B: But you have a watch !

(49) MF (AHHV2HDOLJIZENRTET) ! But it’s only ten
minutes late.

CHITEENRB OGN Grice OTHIIEEL —2Dat# & 7 5 9 .
Grice DN HIdERKELEBRT L T 20OEBFELESL VI DTHo
7o LL (48) & (49) 2R 6N S & ) ICHREEEMERFOR LOILES
ZENLELETHSL, Sz b L, Pbut Q FHEFGE W) L0, 1
DDy —ALVARELDTH D, 48) & (49) T but HMERLTWVWAEZ
FIR3MFEOT T A MIBWTHRN TH L HEENLE (FELHIR)
Thb, Thbbt (48) TlZ A DRV LE L (B %ZL5 DIk %
HoTwhuwhrbia)] L IMELTRIEAL, 49 TREDFLFL
Kz RAEE L but BEVFFIETL0LHIBRY A L H2FERL
Twh,

5RO LE I Vvb®wAT L T A MHEIZOWTH (46) OEKE
HALTWAIEDFHBHINS,

(50) Linda isn’t Chinese American, but she is Korean American.

But L. F#% Linda is Chinese American & W3 BHELX HREL TWA Z &3
BHEATHLH, MEIFOMENKATH (Jun isn’t Chinese American)
Lo T-RERMIZEATVHARVE VI Z L THE, JHIFKRD LD
B SN L 9. (50) %EE 5N LD [Linda (& Chinese American
A EwIARRDOLETHBE, ThbDb,

(51) A: Linda is Chinese American.
B: She isn’t Chinese American, but Korean American.

570 - A ®% 3513 Chinese American T& 5 2 & ZBRIIZL, B i3
CHOMEELTETAILEARARL I & ’&Taﬂ‘\’f}'% 7zl but ZfEHL, A
DEL TVl EEWEILTALILIILLIDTHS,

Lakoff(1972) (3 but (IIFEGE LT P T A NOBEREIEL, ]8T
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#HDHEFRL, Fraser(1998) i& but OF.LAYEHIZ I P T AN TH AL
(309) & LT %, Rieber(1997) 4 2> FF7 A F%{5Z 5 but % &) FHEH
THPHHETHALLARTWVE, LALAAL, 30 FFAMENVY
B EEBNIEESLSNTERIZLE D THREENRELDOTE LV, 72
&z,

(52) a. Linda likes reading,
b. Jun likes to play sports.

(a) & (b) DHDIT > P 7 A FPRURMEDO P THIRIZ L - THEHE 2R,
7ZERIE(B3) DL LB L XIREE S L THRRsNS,

(53) a. Linda likes intellectual activities.
b. Jun likes physical activities.

(54) a. Linda likes reading and Jun likes to play tennis.
b. Linda likes reading but Jun likes to play tennis.

T BRI ORE B (54a) @ and #dta) o bEICEN L, (54) 2R S
NBEIRI AP =3 (P L QEANBEITHERILEDLL LW
EVAHBERT) IZBWT (@) b) L4 I ATDERKYELADT
H5H75, and & but DEEREMIZLIEIBE L WiV b, 2Fh
AN THDL LA ET A7, and #THTL 57
AME but DFERAAFBEYTHLEI LT I7AVEEERLLIOTHS, Hir
REIBARZRFICLIEFHRITFEL TV L1 F Y ZAAILIDEDOKE
EEN o eTBRIETH, B OEICEESN-ELL I,

(55) It was really cold before New Year and after New Year it was

quite warm.

I IC but £ ORAATEEZ L THUE, BASEAIEOBBEIE 7
W—FELTWELDIENLIE>T - 2DEETHAH) LELTWVD L,
MLTFHAEEL TV LI2HETHL ). ERUEHTVE A o72, L
2o THERITORBERIBER LR L TLhVE VI HEHE M & TH @)
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#45krH, FLE N but ZHEAHL, EAURBRELEIBRLE LW
M EFEIITRIDTHE, LA (55 @ and ¥FEZF£2 > T A
FEGELTCWD ERIREN I A, 78 2 134T LT (56) DX 9 % afhs
B UIRGEEABIEHMT IR THH I,

(56) a. EARNHIRTITELL bh o,
a. FHITTALERFIZELTIEE L7
b. EARZIZEAEHICH LD,
B. £ T bidd <HHL A

SZOFMALE LITRE, 20 F5 A but EEIFESE but 2 XHT S0
TRl ny I &Il b, (bda) & (54b) DHFHLUMIIRHN L LOTSH
bW, FREFROBYLI T2 A 2EZ2Z2NEHEHELTLEILDTH
S

3-3 HEADOHK

TATHRERVEE LEVIREEDIZ LOIIHESD but DfEiflxEx 5 & &,
BREBIZLZOH, 2% [XIRMWICFICALEEE QP2 FF A
FEGT] EV)RETHERACHEREHFNEFEILILNTELT
5D D, ML, BRENLZILTIZAMSLVIEHRANREEZES
DIZBEAT A EWVHIEE, $4bEFHREINTHOATVPEELLT VL
EbN i, But & although BOEESAEVL RED LN TIIEZ LR
v, GLARBEOLNLTIEWEIZFLL, Lard (43) & (44) EFELC
MRESTRVWOTHD,

EEEOWE I IMEOREVHEREOREAE T L LV IHETFD
HEXTFA-0\2, ibrdniFhshvwXREENETNE, LA L
M & FONPHTIREEISEIRORBPBLEALLVEENH D, 1-3
TR L7 BHEMICEDH ((5) 2BV L TE LV, But DBAT LHHE
HEEE A AT AWM AEIVHI LD ERT 2O, SLESIAEME
AL, #0L ICRFEMRI 2L OMEFIEH 5ED CIRPEE %
AL EBRELLCENADTH L, ZOLH) LERIRIIBFOHEEIZHID
AL TWAREARALENLOTHA, But DERD, TOREBOMERT
AT LBROMAFEATTIEINLLRAIDTHLND, BiEFMRRICHI-T
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HEFEHLHFEDOUIRIKE ((6) DL %) ZHbLTRILLL %
230 but FHEARHZRTKIRTH L. BEMIEROHMA (I iow

THHEFEIRNTORFE I ELHLLBLHFNZLEE L HWVT, #
DB REER, ROATRLFTHE LTV 77 2 P THERY
Ho WOV IAFCELOWRERZEELR LD LT LU, but %
BLEMDIER] & /AT L EFEMRIHO 2R THIRAOLTFREAL LD
LADTHL,

PRGEEATEE but BBEEM TR FREMEERZRLSIILLTWAE I &,
RETLC(EBCEMTL2UDOTHDL L) xR L7z, But ZEHSE
fFThni e, DINREGEIIEEHL oW C2EALTB 32V,

(57) If Yamada comes from Osaka but he speaks standard Japanese,

then we can ask him as an informant.

ELFEREIVIHIRRTIUHEAS > 7= ME LTHEDL VW
VDB, BHENZ (57) O LFEIHPKREE THoTH A THE
HEEAZE | X2 THEA 0 74+ PELTHEDAL VS TWAEDT
HoT, KRG THAZ & LIBIEEELFTPSTIEL V., L
7273 T but 4TI S T4 L DO TIlE v,

4. WAIPHAT

Il Tand *HUHLHL, WEDEVDFLOET S, 24 T, Pand
Q ILEMEHTHY, H—DWNMBEfL L 20, 2 LTHEREDRA
BEBFTHEVI EEE L. —F, Pbut Q RiOMBIIZh Fh s
SRPHZL, HAPEEEORARTETAEENE, —HDESHK
DRI F O EEROMBIRICERT L & v ) 2 & AREEER RO M
TdbH, 2%V, and (3 HEFERE T (conjomed conjunction) T& ¥, but
(I EREHEALRE (discourse connective) & L TP &N A L FiRkL Twad
(58) DFIE B TIF L,

(58) a. Her husband is in hospital and she is seeing other men.
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b. Her husband is in hospital but she is seeing other men.
(Blakemore & Carston 1999)

And T 2 oMESHAEETAIEIZL Y (58a) X [BW/:, ELHN
R, TLOA| ESE-oEF L TFOEEFELNE, ZOZLEER
DHM—OHTHLIHE D, —F (b) 13 1 EEEM L5 SR
At (BREEZENFAREDPTHNETROE, KEEAD ] Lwn) vy
BOHPL, COBVWEEZIIELTVS, KRIZE 2 EFzIhiF
BLALOE LTRETAEIELERERL L. AL, (B9) WBNT,
and [F = DoDESH AT, ‘in spite of that' S EBLLKRE LT A7
FThL, THEEOEMO LICEL FOBRBMNERE (29 Abnb
ATE, BLoONBWEWIREDYL) 252 b, —F, (59b) @ but i35 1
BEMLFI A ENLHR (BERAZLTLIFZIHERR W) AARFELC
BYISNLZETLR D

(59) a. She is Japanese and she hates sushi.
b. She is Japanese but she hates sushi. (4-9F 2001)
(60) a. Mother wants to go to Hokkaido, my brother wants to visit
Universal Studio, I want to go to a hot spring and Father
wants to play golf.
b. Mother wants to go to Hokkaido, my brother wants to visit
Universal Studio, I want to go to a hot spring but Father
wants to play golf.

(60) IR 5N AL D2, and (FFIEXRE, &L L THREI R Z B
LZARTELEEL LV L R{ER, but IREDEHIFO 3 &L eFL,
LB NEEEY, HEAEFRBEVOLLICELDODLWI ERRD L
BHEN) I ERIEL D, (55) (2B 5 and DT (56) @ X 5 % IR
EEFFIEERTEVIHREEVEHLTI LV,
EAOBEBEHNEKRET and T > T d v VigkfiFyud
(58) — (60) @ (a) & (b) L OBEE LS FHHT 57, REAEHROBA,S
RESEE D RIS () ORFEEEICCHTLEE 2L, 2% 0 REMESE
boTWALEEENLIOIEKGETHY, TOGESEVERL LD
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MRE D25, —J5, (b) @ but EZODEAFIEOHEA L L THUH &
n, TNENDVEEEDORAARA XIS, THhOLE 1| BRFEAUBLT
FIMHF|EHENLEE XL > THE 2 EBFOMRIIHI-LDTH 5,

L7:" 5.7:? I:D, ’ﬁ%@’?—‘—xﬁ L , and d)u}\pélﬁﬁmq& L LU)J‘%EH
(61) 3 1), 7 but DR L L TOFERH (62) b tEZ LN
b

(61) Holmes: The only thing 1 could come up with was that he was
digging a tunnel to some other building.
Watson: And how did you make sure, Holmes ?

(62) Suzan is coming to my lecture but Jane is not.

(61) @ and 133EEDIET V285 Y, Holmes 12X A %ITEED and D
BLEMICRET L L) BRT, REHEHENHETHE LW HZ LT
5)/5 And A% { T4 Watson ORFHEFEZHEDL L IRET I ETIRE

LUVA, EITRFEONEL L TCEIHALELEH TS L) and HieD
)&ﬂ*h%‘fﬁ}“éﬁ DTHAH, BiLiZE>T ‘and tell me how you
made sure of his digging a tunnel’ &\ ) REXIRZ A2 L2k b, — K,
(62) @ but X [Suzan & Jane (2% T 206 —~#iTHL] L IBEEL
Bl & T3 o T b E KT, BITRED b';[éﬁHJéﬂf'&; [Jane %
MOFBFRIIELIGEVL W] L0 HEEX but HilL-oTHFRAEINE
ERHEFIEHS 3NDL, &5 (62) #iEe th [4Bw2h L&
G ZEEEA, MEFERVL2ELAL [EHLEDOH] VI Rn
FETLELLLALVWDTH S,

AR S LT, RFEEELLTHBEOFEHEN S %G’)’C‘%%
2, TNTNDOH LTS EK (encoded meaning) C;tHH”EI’J'C*% N
L—RDERAELTILL TWA I &, EHAMNIEL & i%%ﬁ%ﬁ
HRITH D Lh s, FREFNIIDOTIE—FRIZTH réﬂ% CEwmLTzs

55

o

And, but £ b ILEBORFICBITLERESGHTHAN, ThFnS
eRONOTIZEC M, —xM, TEMLMENAGORMETH



BHL 7z — %, MBRFOL >3- FLTWAEERIEMENTHLZ &
o, AR Zo0RKHMEETHVWTRLL, ROXHIIZETLEDHE
nck/)o

(63) And But
logical operator & procedural encoding
minimal semantics constraints on pragmatic inference
explicit implicit
truth-conditional non-truth-conditional

conjoined-conjunction /  discourse connective /

discourse connective conjoined-conjunction

T, T FNLTWAERIZIDWTIZ, and [ImHEE FO&IZFH
LS, W<2bD, ZIchi 2R ERIIEHFIIBVTESETSLH
DTHBH, S5IZHRBAE, T4hLbbRIIZEML, EEEHFNTH
%s —H, mniﬁﬁmnﬁ*mmmﬂﬁc@% UH L 7o B DR
T ATEE s a—FL, 3077 A MBIREUIREEDOEES
$4/bﬁ%om%miﬁﬁttwéﬁ%@ﬁdeé< hodHwE
WhLDTHL, BEEFRLTUCELREILL > THHEOREE IHE
A9 7 BER A 5@479‘% IWHEREYLD, HRBEEFOLTFTILEL TV D BRI
TlE-ENLTHEY, [FHROBVLEE KA v Py ABEEIH- TS,
%:u,mduﬁﬁﬁmﬂkuf@ﬁ%ﬁ%¢f&h.mdf%uﬂ
o0& EIE and AAETHBREBTHEENR, 2L LT -2>DOMEN
¥4+ B —F, but (ZFIEN & MERMHT &N A a Ly E ORI R
FIGRT L IREEEMEOKEVFRATH L, L L, AEOT—A L L
T, and OFFEELEFEOMH, but OEEEEH L LTOFEHLL G
5o

BAOERZD 12, BrLEHGHRECE > TR LT R
oL, BEE L., BERBWERLTED, ThBEHGWERTHLIE
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e, MEEHOWLIERTHENTHY, SR L CHES /L
Thh, COZOONSWERDERL, BHMEHGE L TOMESRH
i DA Z LT LI Ll o7,

* A SRR RE L EF T AERIBI K & (2000-2001 %) 12 & 2 BFSERR O — &
Tdhb,
HEAZHmFRE 4 BKR (2001 £ 12 BMEILERAFE) CHBEBELLD
DEMERL TV 2. SHICKBLRETEBMETo e T2, T2 Mok,
University College London @ R. Carston & C. lten % L3124 % <
FHOTWD, ZADI AL bOARGT, WMHBIEFE LICHELHELL
Vie S5H122002 4E | AAe 3 AAEAEIE (B &3 LT RMBIIKRSE
BLUREFRLLFERAORME L ERT Do

1 BEPEAER AR ORMISEN - DV T o —4%8Y, SR04 AT 10515 < 304
YAFLBHETHY, TOERT Chomsky EMAE —IZ LTV EWAD
ThAH 5 (EREEREM R ORI oW TE Carston 2000a (ZEF L
Vs

2 rkzid,

A. cat: #5209, BRAY, EIEEMAY

she: T 289, BRRY, EEELMH

frankly (EIGEE L ToOfEH) | a6, WmRAY, FFET S8

imperative mood: F4i & /9, BHRAY, FEEFEm

but: Fitx 9, IEWRAY, FEEF LM

m I 0w

3 RXFTZTEIIM-T, MEMLGELRTEET. £/ ROOMx 2H24%55E
LENZEHBEVIERTHL, 3bo [HEI] x bEL)

4 %Eﬁﬂ%wT{u;_mgﬁﬁowfﬁ,MT@%@H#LWZ&EWH

& Wilson (1986/95, 237-243; 19815 1998), Wilson & Sperber (1992),

Because {3 and &3tBEAYIZ, HRE, B HIELEREFMI L TL

b5EEZ 505 (Takeuchil997 £:08)

6 Cohen (197]1) QIO L 4#WFIZLAHEN T LA 2T VS I L DEMT
HoHEED, and VEMBEHAEXRIZIA and then % and because of
that DEMR L OEBRINE AN DT % & - 72 (Carston 1988),

7 XOEREREATIHIHEEOBRIZL - EEXETHELE VL, 1 20

[
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FEREDALT A NCRADMEGIL S aRALOEETZYN RO
By, 7N GEHN), HEVIIFOMAILL>TEDEKRTLELS
WREDDNWEETH L, 12L& 21,

(i) Lovely.

(ii} Holland is flat.
(i}> lovely 125> TIZESHABRNEIL, AELDETHLRLLL, &
B, 547, HBEHLZ08ERLZ, LOVELY &vadEamenflL T
W RS, 1o T 2 A Mo U TREL S AR OB G & IO
TOTHL, (ii) O flat BFEFEBHO [F5] OFETIERL, HFOLR
THEENTWE, LT UH2EEOBMAVERHGNIIEO LAY, D
ENENTEDREFOALTF 2 ANRY)THLEVHITRT, TFEr 7l
2 (ad hoc concept) TH L, ZHEERELF( 4 PHOEXRTH S
(Carston 1996, 1997, 2000b, 2002; Sperber & Wilson 1997; # 2000;
2002a 1),

8 FHEMERORLSLIILE, ReHER R ARSI LR EMBINE
b AEEERTH 72, HRICKE, ThbbREEoORBGEIID DD
ZEBIILEVTONS: (HEZEREHE) . TEMTOEBIERGTE , 5
AT BB (please, let’s, well, huhZ &) (EFH S Zrl7LL TV 475
FHGEETEIA L, BREEIIHNHERSTSHERTH 5, Wilson &
Sperber 1993a % 284,

9 lIten (2000) i Q although P / although P, Q ®%ERE (251 T although
RO LS eFRELLTILL TWwD EExTV:Z,

Suspend an inference from what follow (i.e. P) which would result in
an unresolvable contradiction (181).
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